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dèche. La hyà, lè meringè, lè
j'anpè è lè grejalètè iran na
ver'tâbya gormandi. To chin
arojâ d'on bon véro de vin è
d'on kâfé, n'in fayi rin dèpye
po rindre to chi mondo dzoyà è

grahyà.
Din to chin, fô pâ oubyâ lè
dzuyà di kouâ di j'alpe, avui

lou mujika l'an fê rèthrenâ lè
kà è lè vani. L'y ave achebin trè
mujichyin k'l'an fé danthi lè pe
redyè.
Chu chèrtin ke ha galéja dzornâ
léchèrè di bon chonvinyi a totè
è a ti hou k'chon monta à Vounetz

po ho rinkontrâ di patêjan
d'intche-no.

DZOJÈ OBERSON

Le paté d'intche-no

Ciel bleu et soleil
resplendissant ont

enthousiasmé les 400
personnes qui sont montées

par télécabine à Vounetz

pour la traditionnelle
rencontre des patoisants. La
messe a été célébrée comme

à l'accoutumée dans
un pâturage, par l'abbé
Henri Murith qui a
prononcé l'homélie en patois
gruérien. Elle a été chantée

par les patoisants et
leur accompagnants sous
la direction de Placide
Meyer, préfet de la
Gruyère en bredzon.

Sur le coup de midi, des

participants ont profité de cette

belle journée pour pique-ni-

quer face à un majestueux
décor de montagnes, alors que
la majorité est allée savourer
le menu fribourgeois sur la

terrasse du restaurant de

Vounetz sis à 1630 m. d'altitude.

Repas animé par les

productions d'un trio de cors
des Alpes et un orchestre

champêtre. Cette rencontre
2001 était honorée de la
présence de Francis Brodard,
président cantonal des patoisants;

Joseph Comba, président

des patoisants de la
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Gruyère; Robert Kolly, président

des patoisants fribourgeois

de Genève; Joseph

Oberson, président des pa
toisants de la région
de Fribourg; André Remy,

syndic de Charmey; et

Jean-Pierre Repond, directeur

de Charmey Tourisme

Services SA. Des contacts
enrichissants qui ont fait
vibrer le coeur de^bon nombre
de mainteneurs du patois qui
vont certainement récidiver
l'an prochain pour la ,15e

rencontre du nom.

Gérard Bourquenoud

i
I

Voici Noël! notre joyeux Noël,
Des coeurs chrétiens la fête séculaire.

Les sons vibrants, de l'airain jusqu'au ciel,
Montent gaiment de chaque sanctuaire.

Cloches sonne;, réveillez les échos,

Que votre voix partout se fasse entendre.

Dites à tous que le jour est éclos

Où des hauts deux le Fils devait descendre.
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